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The Gospel According To Mark 

 

Chapter 2 

 

1 

(Kapernakhum) Mwxnrpkl (Yeshua) ewsy (again) bwt (& entered) lew 
(He is) wh (that in the house) atybbd (they heard) wems (& when) dkw (for some days) atmwyl 

2 

(that not) ald (so) ankya (many) aaygo (were assembled) wsnkta 
(before) Mdq (not even) alpa (them) Nwna (to hold) dxa (it was able) xksa 

(the word) atlm (with them) Nwhme (he was) awh (& speaking) llmmw (the door) aert 

3 

(a paralytic) ayrsm (to Him) hl (& brought) wytyaw (to Him) htwl (& they came) wtaw 
(four men) aebra (between) tyb (him) hl (they carried) Nylyqs (as) dk 

4 

(to Him) htwl (to be brought near) wbrqtml (they were able) wxksa (& because not) aldw 
(themselves) Nwhl (they went up) wqlo (the crowds) asnk (because of) ljm 

(the roof tiles) alyljt (& removed) wmyraw (to the roof) argal 

(& they let down) hwbsw (Yeshua) ewsy (was) awh (where He) yhwtyad (of the place) rtad 
(the paralytic) ayrsm (in it) hb (was) awh (where lying) amrd (the litter) aore 

5 

(to him) whl (He said) rma (their faith) Nwhtwnmyh (Yeshua) ewsy (but) Nyd (saw) azx (when) dk 
(your sins) Kyhjx (to you) Kl (are forgiven) Nyqybs (My son) yrb (the paralytic) ayrsm 

6 

(& Pharisees) asyrpw (the Scribes) arpo (from) Nm (there) Nmt (but) Nyd (they were) wwh tya 
(in their hearts) Nwhblb (were) wwh (& thinking) Nyertmw (who were sitting) Nybtyd 

7 

(who?) wnm (blasphemy) apdwg (speaking) llmm (this) anh (Who is?) anmd 
(God) ahla (alone) dx Na (except) ala (sins) ahjx (to forgive) qbsml (is able) xksm 

8 

(that these things) Nylhd (in His Spirit) hxwrb (knew) edy (but) Nyd (Yeshua) ewsy 
(why?) anm (to them) Nwhl (& He said) rmaw (in themselves) Nwhspnb (they were thinking) Nyertm 

(in your hearts) Nwkblb (these things) Nylh (you) Nwtna (reason) Nyertm 
9 

(to the paralytic) ayrsml (to say) rmaml (is easier) aqysp (what?) adya 
(to say) rmaml (or) wa (your sins) Kyhjx (to you) Kl (are forgiven) Nyqybsd 

(& walk) Klhw (your litter) Kore (take) lwqs (arise) Mwqd 

10 

(of Man) asnad (the Son) hrb (is) wh (that authorized) jylsd (but) Nyd (that you may know) Nwedtd 
(to the paralytic) ayrsml (He said) rma (sins) ahjx (to forgive) qbsml (in the earth) aerab 

11 

(arise) Mwq (I) ana (say) rma (to you) Kl 
(to your house) Ktybl (& go) lzw (your bed) Kore (take up) lwqs 

12 

(his pallet) hore (& picked up) lqsw (that moment) htes (son of) rb (& he stood up) Mqw 
(of all of them) Nwhlk (before the eyes) Nyel (& went out) qpnw 
(all of them) Nwhlk (were astonished) Nwrmdtnd (so that) ankya 

(they were saying) Nyrma (as) dk (God ) ahlal (& they glorified) Nwxbsnw 
(such) ankh (have we seen) Nyzx (ever) Mwtmm (not) ald 

13 

(& all) hlkw (the sea) amy (to) twl (again) bwt (& He went out) qpnw 
(were) wwh (coming ) Nyta (the crowds) asnk 

(them) Nwhl (was) awh (& He teaching) Plmw (to Him) htwl 

14 

(Khalphi) yplx (son of) rb (Levi) ywll (He saw) azx (He passed) rbe & when) dkw 
(to him) hl (& He said) rmaw (of taxation) aokm (in the house) tyb (sitting down ) btyd 

(after Him) hrtb (he went) lza (& rising) Mqw (after Me) yrtb (come) at 

15 

(in His house) htybb (He reclined at supper) Kymo (that when) dkd (& it was) awhw 
(reclining at supper) Nykymo (& sinners) ayjxw (tax collectors) aokm (many) aaygo 

(& with) Mew (Yeshua) ewsy (with) Me (were) wwh 
(were) wwh (they) Nwhytya (His disciples) yhwdymlt 

(after Him) hrtb (& they came) wtaw (many) aaygo (for) ryg 
16 

(they saw Him) yhwazx (when) dk (& the Pharisees) asyrpw (& the Scribes) arpow 
(& with) Mew (tax collectors) aokm (with) Me (that He was eating) oeld 

(How is it?) wnm (to His disciples) yhwdymltl (they said) wrma (sinners) ayjx 
(& drinks) atsw (He eats) lka (& sinners) ayjxw (tax collectors) aokm (with) Me 

17 

(He said) rma (Yeshua) ewsy (but) Nyd (heard) ems (when) dk 
(for) le (the healthy) amylx (have need) Nyqyno (not) al (to them) Nwhl 

(very ill) syb (who ill) sybd (those) Nylya (but) ala (a physician) ayoa 

(to call) arqad (I have come) tyta (not) al (have become) Nydybe 
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(sinners) ayjxl (but) ala (the righteous) aqydzl 
 

18 

(& the Pharisees) asyrpw (of Yohanan) Nnxwyd (but) Nyd (the disciples) yhwdymlt 
(& they were saying) Nyrmaw (& they came) wtaw (had been) wwh (practicing fasting) Nymyu 

(of Yohanan) Nnxwyd (the disciples) yhwdymlt (Why?) anml (to Him) hl 

(& Your disciples) Kydymltw (do fast) Nymyu (& of the Pharisees) asyrpdw 
(fast) Nymyu (not) al (Yours) Klyd 

19 

(the children) yhwnb (are able?) Nyxksm (interog.?) aml (Yeshua) ewsy (to them) Nwhl (said) rma 
(with them) Nwhme (the groom) antxd (as long as) amk (of the bridal chamber) anwngd 

(No!) al (to fast) Nwmwund (is) wh 

20 

(that when) amd (the days) atmwy (but) Nyd (shall come) Nwtan 
(then) Nydyh (the groom) antx (from them) Nwhnm (shall be taken) lqtsad 

(day) amwy (in that) whb (they shall fast) Nwmwun 
21 

(new) atdx (a strip of cloth) ateqrwa (places) amr (man) sna (no) al 
(lest) ald (old) aylb (a garment) anam (on) le (& sews) jaxw 

(from) Nm (of the new) atdx (that) yh (fullness) htwylm (takes) abon 
(more) aryty (rips) aqdo (& it) awhw (the old) aylb 

22 

(in wineskins) aqzb (new) atdx (wine) armx (pours) amr (man) sna (& no) alw 
(the wineskins) aqzl (burst) arum (the wine) armx (lest) ald (in old) atylb 

(is spilled) dsatm (& the wine) armxw (are destroyed) Ndba (& the wineskins) aqzw 
(new) attdx (in skins) aqzb (new) atdx (wine) armx (one pours) Nymr (but) ala 

23 

(Yeshua) ewsy (went) lza (that when) dkd (& it was) awhw 
(His disciples) yhwdymlt (in a grain field) aerz tyb (on the Sabbath) atbsb 

(the ears of wheat) albs (& picking) Nyglmw (were) wwh (walking) Nyklhm 
24 

(why?) anm (Behold) yzx (The Pharisees) asyrp (to Him) hl (& were saying) Nyrmaw 
(is legal) jyls (that not) ald (a thing) Mdm (on the Sabbath) atbsb (are they doing) Nydbe 

25 

(have you read?) Nwtyrq (ever) Mwtmm (not) al (Yeshua) ewsy (to them) Nwhl (said) rma 
(he was in great need) qntoa (when) dk (Dawid) dywd (did) dbe (what?) anm 

(& his companions) hmedw (he) wh (& was hungry) Npkw 
26 

(of God) ahlad (the house) htybl (he entered) le (Just as) ankya 
(& the bread) amxlw (the priest) anhk (high) br (Abiathar was) rtyba (when) dk 

(that not) ald (he) wh (ate) lka (of The Lord Jehovah) ayrmd (of the altar) hrwtpd 

(for the priests) anhkl (except) Na ala (to eat) lkaml (was legal) jyls 
(were) wwh (who with him) hmed (to those) Nylyal (also) Pa (& he gave) bhyw 

27 

(man) asnrb (for the sake of) ljm (the Sabbath) atbsd (to them) Nwhl (& He said) rmaw 
(the Sabbath) atbs (because of) ljm (man ) asnrb (was) awh (& not) alw (was created) tyrbta 

28 

(also) Paw (therefore) lykh (is) wh (The Lord) hrm 
(of Man) asnad (The Son) hrb (of the Sabbath) atbsd 
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